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1 Historical foundations of CASLA

Napkin Ai

At the annual TESOL convention in San Francisco in
1980, interested and curious participants attended Joan
Jamieson’s and my workshop introducing the use of
computer software for teaching English as a second
language (ESL). Joan and | had intended the workshop
as a demonstration of existing ESL teaching software
with an explanation of how such software is written and

14
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used in the curriculum. As newcomers to the profession,
we had probably accepted uncritically the fact that the
computer was used for teaching in the ESL program
where we worked. We were therefore intrigued by
questions from the audience abou whether the computer
should be used for language teaching. VVarious forms of
this question — whether or not computers should be
used for language teaching — were echoed throughout
the following decade, but during the 1990s the question
gradually changed from ‘Should the computer be used
in second language teaching?’ to ‘How can the
computer best be used in language teaching?’ As we
enter the 21st century, everyday language use is so tied
to technology that learning language through
technology has become a fact of life with important
implications for all applied linguists, particularly for
those concerned with facets of second language
acquisition (SLA).

Forward-looking members of the profession have
suggested that the nature of communicative competence
has changed in a world where communication occurs
with computers and with other people through the use
of computers. Writing about communicative
competence in the 21st century, Rassool points out:

in a world increasingly driven by (a) the need for
innovation through research and development (R&D),

15
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(b) the multilevelled changes brought about in our
everyday lives as a result of the nature and speed of
technological developments, (c) the volume and range
of information available, and its open accessibility, (d)
the multimodal features of electronic text as well as (e)
its interactive nature, we require significantly more than
just the ability to read and write in a functional way.
(1999: 202; emphasis in original)

2 Historical foundations of CASLA

If, as Rassool suggests, ‘communicative competence
refers to the interactive process in which meanings are
produced dynamicall between information technology
and the world in which we live’ (Rassool, 1999: 238),
language learners are entering a world in which their
communicative competence will include electronic
literacies, i.e., communication in registers associated
with electronic com- munication (Murray, 2000;
Warschauer, 2000).

As a consequence, anyone concerned with second
language teaching and learning in the 21st century
needs to grasp the nature of the unique technology-
mediated tasks learners can engage in for language
acquisition and how such tasks can be used for

16
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assessment. Language learners typically use computers
at least to write papers, receive and send e-mail, and
browse the World Wide Web; one challenge for
language teachers is to shape some of their
computerusing experiences into language learning
experiences. To meet the challenge, the study of the
features of computer-based tasks that promote learning
should be a concern for teachers as well as for SLA
researchers who wish to contribute to knowledge about
instructed SLA. Many learners will be required to
prepare for computer-assisted language tests such as
those developed by the Test of English as a Foreign
Language (TOEFL) program and the University of
Cambridge Local Examinations Syndicate (UCLES) as
well as the many Web-based language tests, including
those being developed for languages of the European
Union through the Diagnostic Language

Assessment (DIALANG) project. Therefore, test users
need to under- stand the issues involved in selecting
such tests and helping learners prepare for them; equally
critical is the knowledge of computer- assisted language
testing required of test developers and researchers who
construct and evaluate these new testing procedures.

To date the need for an understanding of computer-
related issues in SLA has not been met by a coherent set
of principles for examining past work and plotting
fruitful  directions.  Instead,  cross-disciplinary
perspectives have been applied to individual efforts at

17
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development and evaluation of computer applications in
second language acquisition (CASLA) — perspectives
which may enrich the knowledge base concerning
computer capabilities and potentials for design and
evaluation. Despite the value of cross-disciplinary input,
the array of computer-related methods, concepts, and
initiatives presented to applied linguists can be
overwhelming. Moreover, substantive progress in
CASLA requires that its identity be defined, including
principles for evaluation drawn from relevant work in
applied linguistics. This book lays out such principles to
delineate the domain of CASLA as defined through
computer-assisted language learning,

CASLA before the microcomputer 3

computer-assisted language testing, and computer-
assisted second language acquisition research. This
chapter and the next begin by

defining CASLA first through historical development in
each of these areas and then in relation to other fields
that have influenced CASLA. The following chapters
focus on evaluation issues pertaining to computer
applications in each area, and the final chapter suggests
directions for future work on the basis of needs
identified across

areas.

18
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CASLA before the microcomputer

CASLA began with projects exploring development
and use of computer-assisted language learning
(CALL)! within the field of educational technology and
was therefore shaped by perspectives in education as
well as by computer hardware and software developed
for purposes other than language instruction (Kerr,
1996; Saettler, 1990). In the US, computer-assisted
instruction was first used in the 1950s, but examples of
CALL are not documented until the 1960s, when a
number of projects were undertaken to explore how the
computer could be used for foreign language instruction
in higher education. With a few exceptions, such
projects were initiated by an individual who used
computer equipment and software which had been
acquired on campuses for other purposes. For example,
Collett (1980), in New Zealand, reported that the idea
for his French program came from a colleague in
physics who had used the university’s mainframe for
computer-assisted instruction. Boyle, Smith, and Eckert
(1976) reported a computer-based diagnostic French
test also developed on a mainframe computer at a
university. In the 1960s and 1970s, these small-scale
individual projects, along with a few larger efforts,
comprised the first experiences with

CASLA.

19
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CALL in the 1960s was supported by mainframe
computers connected to terminals on a single campus or
by telephone lines to terminals off campus. Computer-
based learning activities, called ‘courseware’ were
developed using programming languages and were
stored on a mainframe for students to access as needed.
The mainframe computers and their general-purpose
programming languages of the 1970s were able to
support the basic interaction

1 Computer-assisted language learning (CALL) was the
expression agreed upon at the 1983 TESOL convention in
Toronto in a meeting of all interested participants. | have
retained this term throughout this volume to refer to the area of
technology and second language teaching and learning despite
the fact that revisions for the term are suggested regularly?

I Carol Chapelle, Computer Applications in Second Language Acquisition,
Cambridge University Press, 2001; 1-3.
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https://www.youtube.com/@HebrewVerbs
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@ HEBREW VERBS

hebrew-verbs.com /courses

Hebrew Verbs

4 597 - & ik ill 14.8 * @HebrewVerbs

234, Hi everybody, | am happy to see you here. | want to show that Hebrew is possible b

(. S
Sual aals ki 5 hebrew-verbs.com 5‘

Q e Jadl A8 Shorts sl Al dsial

Hebrew Verbs in 90 days - examples from the course
Ot 0 3L 3791

Hello dear Hebrew students, in this video | will give you some
examples what to expect from the 90-day course.

https://www.hebrew-verbs.com/courses books by Rut:

P O 029/653
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https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE36934638
https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE29947381
https://sammlungen.ub.uni-frankfurt.de/freimann/content/titleinfo/1261908
https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE16398091
https://sammlungen.ub.uni-frankfurt.de/freimann/content/titleinfo/1262894
https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE29975596
https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE10860040
https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE54186882
https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE40491492
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https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE20704879
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https://rosetta.nli.org.il/delivery/DeliveryManagerServlet?dps_pid=IE29501918
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Google Translate

Text translation: Translate between 108 languages by typing.
Tap to Translate: Copy text in any app and tap the Google
Translate icon to translate (all languages).
Offline: Translate with no internet connection (59 languages).
Instant camera translation: Translate text in images instantly by
just pointing your camera (94 languages).

» Photos: Take or import photos for higher quality translations
(90 languages).

» Conversations: Translate bilingual conversations on the fly (70

languages).
s Jarsa
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https://play.google.com/store/apps/details?id=com.google.android.apps.translate&hl=en
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Harvard Library / Research Guides Search this Guide

Library Research Guide for
Folklore and Mythology

Home TALE-TYPES & MOTIFS

Background Tales are composed of elements called “motifs,” which are combined in any number of ways to create a plot.
Many tales have the same patterns of motifs. These patterns are called “tale-types.” Identifying the

Theory and Methods building-blocks and patterns of narratives is helpful in studying, comparing, and analyzing them. For a very
brief overview of this process, see: Motif Index, What it Is and What it Does from the British Columbia

Searching HOLLIS
J Folklore Society. Below are a few important definitions:

Resources
A Function or mytheme is a plot point which directs the course of the tale and appears in set orders.
Books
A motif is the smallest definite element of a tale.
Journals

Databases & Bibliographies A Tale type (or tale-type) is a recurring, self-sufficient plot or group of motifs.

i Jarual

118


https://guides.library.harvard.edu/folk_and_myth/indices

-

G900, aga% s e st olds

>

S5 g amdl o dum i) duall) Cind )

WE—————— | Y W

DOIPOWION WRNY DR v 900N~ POX'0Y® v DOEnn v DMI0N® + DNI9'N + DITIX . nAag

NRIYA NITYA ¢ DUA-NID'0 NN MW TYAYT INNON 0 2T o9 T 7y 1955 mwa nona Ton ,(*"yox) 11 2T W 7y 7w2 mnya 119'on |
9N MU' PIY Yox , 1983 mwn .0 02 AKX 0NI9'0 PN 7KW

.019'0 24000 n 2%nY QW' T N'NNY NNIS'07 DY NI ITAN FIND DN Y0

NONN NYYINA .YIX2 NIXO'OIIIND 250 DA IDIND 7 1T 17000 N2 072N [#0W 1T '9NS DT AWKIIY D'WTN AYVIN T 7 7000 X
LD7IY 0'INEY O'RYUNI NIN'S 1] T 197w mwn Tmn: nown W NIt n'n,v‘7 mel oy

o Memory of the Worlc

='Lu'u { ma7n X 1"poNK DYUR N1OAS N3TMA 3T K'Y YXILM MARvA MovoA o
United Nations . " . . -
& s "PONK X X7 .'BRY MY UPMID NMavRa RS NEm
Cuttural

L Jaral

119


https://ifa.haifa.ac.il/index.php/he/

- . . N ,w
G3Byd 3ges s W N oty

La Jarucal

120


http://folkmasa.org/masa/a03.htm

GoBy 5 3pas Son e 3wl ol ds

@QJ.&J\ il yal) 3 yi0a

121


https://dss-syriacpatriarchate.org/

@9y 38 n alle 3wl lds

Oy 3 Analany | jaial) £ g puia

PRINCETON
GENIZA
PROJECT

122


https://geniza.princeton.edu/en/

GoBy 2t o e 3wl ol ds

Y)

AR

Yv

)

1

Y4

¢

¢y

¢y

23

¢0o

¢y

1A%

EA

o)

....................................................................................... 1 Historical foundations of CASLA
............................................................................................................................. ;Y Jacadll
................................................................................................................................... 4Aall) alas
....................................................................................................................... ).é—'&bﬁé,—.\:\ﬁ
....................................................................................................... 50 LANGUAGES @& s
.................................................................................................................... &8s« LingoHut
...................................................................................................... <lall) aslell Talkpal doaic
............................................................................................................. LB-\-\-L:-\ FunEasyLearn
............................................................................ Q-0 12 N2V WTINRT 2999 bR s
.......................................................................................................... 2000 + 2y 2v mpw
............................................................................... il )X g 45 gua Cilila pa (3 Vo v iy sS
.......................................................................................... PDFALaad) 4y paall ki g (98
.................................................. A 3alady) DA Oy Lgda s 2 pundl et Apaglel 49 i3S A panea
................................................................................... el Sl g alal) 8 e lilaal) (1SN
.................................................................................. “VOA Learning English” a8 s« L) )
..................................................................................... SRR AIRA P JETEM A JRCR

o o> b JOA e el A s

__________ el olSAL ARl Ll 3l ae o Laiul] s Balaal) JIA (pa Ulae 4 3l 23l Ayl
............................................................................................. Sl mlaud ChatGPT  4dws

123



GoBy 2t o e 3wl ol ds

O cemoemmpscammsapormsearer s EamnanaEeaDs elha¥) cSH A (e ial padd xa 4 jalai¥) 5l A jlas
L Play it
& ettt Ulae o lilaa¥) olSH aa 4y julad¥) 2alll 4 jles

L PP PPRRRRPPN Hume Al
00 et eliha¥) (8AL paradic Sl aa ) ga g G gea & lasY) ARl A jles
O s o= lihaY) e SAL Lghen 55 Lnanali s (il (0 (o2 clile e Jaaeill s
TP UPDF Al
O ettt ettt ettt ettt ettt ee ettt en et earas 4l 43ll) pana ad g
B8 v eees s et ee st e et ae e s et et st s et Jadll Gy i Jglaan b s
Y ettt Ayl JladY) 3l8 5 daia
L3R USSR USSR YouGlish &2 3
L S 1AL Juadl)
ettt ettt ettt ettt ettt et ettt e ettt ettt et e ettt ettt ettt enneeees el B g aalaa
Y ettt ettt et h ettt et e te b e ebeeheeh e e e et e tesaeabeeteereereereeneeneens = g el S g palae
Y ettt ettt e e e e et ee e e e et be e e e e abbe e e e e e baeeeeaabreeeeatbaeeeeabraeeaans O due 3 gana 2
LS AT (Sl — il ga) g Y iyl oY

1 TP Db sl ladas - Ll
TR PDF i
Y ettt ettt ettt ettt PDF 7 5234l chuaa (yu gald
N ettt ettt ettt ettt et ettt en et eretaranens PDF J2 1a8 Old gl Ol adaa
10 TP S92y M2Y -wInn PN
A ettt ettt ettt ettt ettt ettt O g ) (g 9al8 gl
L LAY Goalall 5 e o e W 3N
Y ettt ettt ettt ettt et et et e et n et et s en e O g ) (g 9al8 gl




GoBy 2t o e 3wl ol ds
Y ettt ettt ettt e ettt n et en e 2 g e g W 33N
A ettt ettt r et PDFaslia il ) (yu gald
et re et e ra e be b ns (3m2Y "Map - 2w 9RT) Y9 an
A Y ettt ettt aenae e PDF G & — (2 (o9 para
LA MW ATNAN, IMAY=IRIY (PR PO
A 15 32V Y 712 1o aara
A e e e e e e e e e e e e nraeeeeaans STRITITY STAWNT N2V PR R
A& ettt ettt ettt ettt b 9901 J gua) paaa
A% 2RSSR RSSO TURSTPRORRO P17 HR T 58
A ettt ettt ettt et ettt e s et et tens b Al Fla ()l aana
N ettt ettt ettt ettt ettt et et en et et e en et Jsa¥) qilis
LTSRN G g Gl paidall aaza
A et e et e e e e e e e e e e e e e et e e e e e e e e e e araeeeeaans N9923 NI2%N SWRTY 29MIP
A PR PDF il 5 e s pusald
A SOAIN vM2Y Ay PR
A ettt ettt ettt e et eteeteehe et et e teateateateereeatententeteateateareareareas z il
AN e il ) ey 8 B ) 5l Ay ) cla il g clalhiaall (i gald
A ettt et e et et et e ntenteereareereas 592Y 573Y — JINCIAR PR
DI map 1o bR
R ST U PR STRRROPRR op DTN
) et e e e ahe e be e be e beeaheeabeeabeeereenreeareeares MOAIR IR N2y
BSOSO UP PP TR
B SRRSO WY 27 NN
B PO TRRT "2y MR PPN



GoBy 2t o e 3wl ol ds

Q¢

q0

a1

ay

ay

44

1YY

Y Y

1

................................................................................................................ Google Translate

Uil clilall 5 il a2l 5 a8 gl dan il ALl 3l
........................................................................................................... Immersive Translate

............................................ Ulas G goaill g il 5 ) guall dam 3 81 Voo e 38T A fil a8 5a

83 g3z A 55 8 Ulaa elila¥) oISAL cililall dan 51 a8 50 a0

............................................................................................................... Yandex Translate
...................................................................... =LVl oS3 juac 84y ) sl daa i) ol
..................................................... Gl Lo e lilaa¥) oIS Jar duial 481 Y (558 an sia

e ihal) oIS duial 451 (Y <l peay #3053 Jae 4

..................................................................................................... 4 5l Sl Hall YT &8 9
.............................................................................................................. s ) 4b pal) iy
............................................................................................. aﬁ)‘-‘” i u““ Jaaal) ;\z"‘;‘s

-

ﬂ\&iﬂg&éﬂ\&,‘)_\my

........................................................................................



GoBy 2t o e 3wl ol ds

Y.

AR B

YYY

127

............ OO Ll pads

...................... 3'"on =voen

Harvard Library Research Guide for Folklore and Mythology
éﬁdjéw\é&w\M\dﬁj

............





